
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 2 - 8  mai 2026 /
 May 2 - 8, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolpheparishchurch@gmail.
com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président / Chair: David Boisjoli
trésorier / Treasurer: James Bartlett
secrétaire / Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting : May 19, 2026,
@7pm, Ste Therese Hall 

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:
Next Meeting : May 6, 2026  @7pm Ste Therese Hall

The next Bible study will be May 3, 2026
@7pm, Ste Therese Hall!

Catechism Corner:

Catechism Class:  May 3, 24, 31, 2026

Youth Mass:    May 31, 2026

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton Fils, notre 
Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons humblement d'envoyer 
Ton Saint-Esprit pour nous guider. Remplis nos coeurs d'humilité, 
afin que nous faisons pour le bien de notre paroisse et en Ton service. 
Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, l'espérance et l'obéissance, et 
garde notre chère paroisse ferme en ta présence. Fais de nous des 
instruments vivants et actifs de Ta Parole et des reflets veritables Tes 
vertus. Fortifie-nous par Ta grâce, et guide notre prêtre, nos 
responsables et les ministères de l'Eglise Alors que nous travaillons a 
accomplir les projets que Tu as établis pour nous. Sois toujours avec 
nous, Seigneur Dieu. Par l'intercession de la SAinte Vierge marie et de 
Saint Adolphe, nous confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your Son, our 
Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send forth Your Holy Spirit to 
guide us. Fill our hearts with humility, that we may seek only Your will in 
all we do for the good of our Parish and in service to You. Unite us always 
in love, faith, hope, and obedience, and keep our beloved Parish steadfast 
in Your presence. May we become living and active instruments of Your 
Word and true reflection of Your virtues. Strengthen us with Your grace, 
and guide our Priest, leaders and church ministries as we work to fulfill 
the plans You have set for us. Be with us always, Lord God. Through the 
intercession of the Blessed Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our 
Parish to your Divine care.
Amen 

Banque alimentaire de Île-des-Chênes 

(en aidant les régions environnantes) 

Prochain jour de collecte: le 12 mai 2026    
à Île-des-Chênes

PRODUITS LES PLUS DEMANDÉS :      
Céréales, conserves de viande

Soupes en conserve, fruits en conserve, 
haricots au porc, papier toilette, confiture, riz, 
céréales, flocons d'avoine, jus de fruits, café, 
thé, conserves de viande (thon, saumon, poulet 
ou jambon), sucre, farine, produits de 
pâtisserie. Nous avons également besoin de 
produits sans gluten. Merci beaucoup !!! Vos 
dons sont très appréciés ! Vous pouvez les 
déposer à l'arrière de l'église ou les apporter 
au bureau les mardis et jeudis, de 8 h 30         à 
16 h.

Que Dieu vous bénisse, Chantal Boisjoli (204) 
479—1801

Ile des Chenes - Food Bank

(helping surrounding areas)

Next pickup date: May 12, 2026             
  in Ile des Chenes

ITEMS MOST NEEDED : Cereals, Canned 
Meat

Canned soup, canned fruits, pork & beans,  
toilet paper, jam, rice, cereal, oatmeal, juice, 
coffee, tea, canned meats such as tuna, 
salmon, chicken or ham, sugar, flour, baking 
supplies.  We are also in need of items that 
are  gluten free. Thank you!!! Your donations 
are greatly appreciated! Donations can be left 
at the back of the Church or dropped off at 
the Office Tues & Thurs 8:30 am - 4:00pm.

God Bless, Chantal Boisjoli  (204) 479—1801

mailto:stadolphe@hotmail.com
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- God Grace

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions 
May 2 - 10, 2026

Sam / Sat  mai 2 May 19h00 (Fr)  Marjolaine Jackson♱  famille Jackson

Dim / Sun mai 3 May 11:15 am (Eng  For the People

Mer / Wed mai 6 May 11:15am (BIL)  Garry Hamilton♱  Alice Gagnon

Ven / Fri mai 8 May 9h00 / 9:00 am  Glen Stewart♱   Hooper Family

Ven / Fri mai 8 May ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Sam / Sat mai 9 May 19h00 (Fr)  Pauline Lagassé♱  Lucille Soucy

Dim / Sun mai 10 May 11:15 am (Eng)  Paul Boulet♱  Ernie & Diane Neufeld

Liturgique

5e dimanche de Pâques

Allons là où il va
Le plus grand désir de Jésus est de nous faire 
partager sa proximité avec le Père : une 
proximité de cœur, de pensée et d’action. Plus 
nous entrerons dans cette communion, plus nous 
serons proches les uns des autres, au-delà de 
nos différences.

Liturgical

5th Sunday of Easter 

Go where he goes
Jesus' greatest desire is to share with us his 
closeness to the Father: closeness of heart, 
thought, and action. The more we enter into 
this communion, the closer we will be to one 
another, beyond our differences.

Intendance

 3 mai  2026

« La pierre que les bâtisseurs ont rejetée 
est devenue la pierre angulaire. »

1 PIERRE 2, 7

Chacun a reçu des dons du Saint-Esprit. On 
les appelle « charismes » et ils servent à 
bâtir le royaume de Dieu sur terre. Si 
beaucoup de gens sont capables de 
reconnaître leurs talents et leurs capacités 
naturelles, ils peuvent en revanche douter 
de leurs charismes. Si vous connaissez 
quelqu’un qui peine à trouver sa voie dans la 
vie, encouragez-le un peu. Aidez-le à 
discerner ses charismes et la manière dont 
Dieu l’appelle à les mettre en œuvre. 
N’oubliez pas : aucun don n’est trop petit ou 
insignifiant dans le plan de salut de Dieu. 

Stewardship

May 3, 2026

"The stone which the builders rejected 
has become the cornerstone."

1 PETER 2:7

Every person has been given gifts from 
the Holy Spirit. These are called 
"charisms" and they are used to build 
God's kingdom of earth. While many 
people are able to recognize their 
natural talents and abilities, they may be 
unsure of their charisms. If you know 
someone who is struggling for a 
direction in life, give them a little 
encouragement. Help them discern their 
charisms and how God is calling them to 
use them. Remember - no gifts is too 
small or insignificant in God's salvation 
plan. 

Intention de messe
Si vous souhaitez offrir une messe pour 
quelqu’un, passez nous voir ou appelez le 
secrétariat pour choisir une date. L’offrande 
suggérée est de 10 $.
Si vous souhaitez faire une offrande pour 
une intention de messe, vous trouverez des 
enveloppes à l'arrière de l'église ! Vous 
pouvez les déposer dans le panier des 
offrandes ; elles seront ensuite remises au 
secrétariat.

Mass Intention 
If you would like to offer a Mass to someone, 
stop by or call the Office to select a date. 
Suggested Offering is $10
There are envelopes at the back of the 
Church if needed for Mass Intentions! You 
can place envelopes in Offerings Basket and 
will be given to the Office.

Prière du cinquième dimanche de Pâques :

 Dieu tout-puissant et éternel, accomplis 
sans cesse le mystère pascal en nous, afin 
que ceux que tu as daigné renouveler par 
le saint baptême puissent, sous ta 
protection, porter beaucoup de fruits et 
parvenir à la joie de la vie éternelle. Par 
notre Seigneur Jésus-Christ, ton Fils, qui 
vit et règne avec toi dans l’unité du Saint-
Esprit, Dieu, pour les siècles des siècles. 
Amen

Fifth Sunday of Easter Prayer: 

Almighty ever-living God, constantly 
accomplish the Paschal Mystery within us, 
that those you were pleased to make new 
in Holy Baptism may, under your 
protective care, bear much fruit and 
come to the joys of life eternal. Through 
our Lord Jesus Christ, your Son, who 
lives and reigns with you in the unity of 
the Holy Spirit, God, for ever and ever. 
Amen



MAI 
Mois de la Sainte Vierge Marie

DÉVOTION DU MOIS

Le mois de mai est consacré à la Sainte Vierge 
Marie, Mère de Dieu. Il nous offre l’occasion de 
célébrer notre amour et notre dévotion envers la 
Sainte Mère à travers des fêtes, des 
processions et des chants. Un hymne marial très 
apprécié désigne Notre-Dame comme la « Reine 
du mois de mai ». 
En raison de sa vocation de Mère de Dieu, Marie 
occupe une place d’honneur particulière au Ciel 
et, comme l’ont attesté de nombreux saints, ses 
demandes ne sont jamais refusées. Cela est très 
avantageux pour les fidèles, car depuis la croix, 
Notre Seigneur nous a donné sa Mère comme 
nôtre. Marie nous porte un amour maternel et, en 
tant que notre Mère, elle se soucie de notre 
bien-être et de notre progrès spirituel. Nous 
sommes remplis d’une humble gratitude envers 
Jésus pour nous avoir donné sa Mère, et envers 
Marie pour sa sollicitude aimante.

MAY 
Month of The Blessed Virgin Mary

DEVOTION OF THE MONTH

 May is devoted to the Blessed Virgin Mary, the 
mother of God. May presents the opportunity to 
celebrate our love and reverence for the Blessed 
Mother through feasts, processions, and song. 
One well-loved Marian hymn refers to Our Lady 
as “Queen of the May.” 
Due to Mary’s vocation as the Mother of God, 
she has been given a special place of honor in 
Heaven and, as many saints have attested, Her 
requests are never refused. This is most 
advantageous for the faithful because from the 
cross Our Lord gave His Mother to us as our 
own. Mary has a maternal love for us and as our 
Mother, She is concerned with our well-being 
and spiritual progress. We are filled with humble 
gratitude to Jesus for giving us His Mother and 
to Mary for Her loving solicitude.

Collecte pour les Œuvres pastorales du 
Pape - 17 mai 2026

Le dimanche 17 mai, les catholiques de 
tout le Canada sont invités à faire un don 
aux Œuvres pastorales du Pape, 
anciennement connues sous le nom 
d’Œuvres caritatives du Pape. Grâce aux 
fonds récoltés lors de cette collecte, le 
Pape peut, au nom de tous les catholiques, 
financer diverses actions d’aide d’urgence 
à travers le monde. Merci pour votre 
générosité

 Collection for the Pope's Pastoral 
Works - May 17, 2026

On Sunday, May 17, Catholics across 
Canada are invited to give to the Pope's 
Pastoral Works, formerly known as Papal 
Charities. With the funds raised by this 
collection, the Pope can provide, on 
behalf of all Catholics, for various 
emergency relief efforts around the 
world. Thank you for your generosity

EUCHARISTIA – 30 mai 2026
Concert et conférence sur la Sainte Messe, avec les « 
Voices of Blessed Sacrament » et des réflexions du 
père Gerry Sembrano. Le samedi 30 mai 2026 à 19 h à 
la paroisse Blessed Sacrament, 710 Roanoke St. Dons 
librement consentis.

EUCHARISTIA – May 30, 2026
A Concert and Talk about the Holy Mass, featuring the 
Voices of Blessed Sacrament with reflections by Fr. 
Gerry Sembrano. May 30, 2026, Saturday at 7pm at 
Blessed Sacrament Parish, 710 Roanoke St. Free Will 
Offering Accepted.

EUCHARISTIA – May 30, 2026
A Concert and Talk about the Holy Mass, 
featuring the Voices of Blessed Sacrament 
with reflections by Fr. Gerry Sembrano. May 
30, 2026, Saturday at 7pm at Blessed 
Sacrament Parish, 710 Roanoke St. Free Will 
Offering Accepted.

EUCHARISTIA – May 30, 2026
A Concert and Talk about the Holy Mass, 
featuring the Voices of Blessed Sacrament 
with reflections by Fr. Gerry Sembrano. May 
30, 2026, Saturday at 7pm at Blessed 
Sacrament Parish, 710 Roanoke St. Free Will 
Offering Accepted.

Prayer
Hail, holy Queen, Mother of mercy, hail, our 
life, our sweetness, and our hope! To thee do 
we cry, poor banished children of Eve! To thee 
do we send up our sighs, mourning and weeping 
in this vale of tears! Turn then, most gracious 
advocate, thine eyes of mercy towards us; and 
after this, our exile, show unto us the blessed 
fruit of thy womb, Jesus! O clement, O loving, 
O sweet Virgin Mary! Roman Breviary

Prière
Salut, ô Reine sainte, Mère de miséricorde, salut, 
notre vie, notre douceur et notre espérance ! 
C’est vers toi que nous crions, pauvres enfants 
d’Ève exilés ! C’est vers toi que nous élevons nos 
soupirs, dans le deuil et les larmes, en cette 
vallée de larmes ! Tourne donc vers nous, avocate 
très miséricordieuse, tes yeux de miséricorde ; 
et après cet exil, montre-nous le fruit béni de 
ton sein, Jésus ! Ô clémente, ô aimante, ô douce 
Vierge Marie ! Bréviaire romain
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